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EDITORIAL

Dear Sustainable Multilingualism community,

Welcome to the 28t issue of the journal. We launch this issue at
atime of profound contradictions in language education. Although
multilingualism has become a structural part of today’s life and
the importance of plurilingual competence for global success has been
acknowledged worldwide, language education continues favoring monolingual
language teaching approaches and regional, minority, and immigrant
languages continue facing systematic marginalization, posing challenges to
both, learners and educators.

The issue features contributions from 21 authors, drawing from their
research contexts in the Czech Republic, Germany, Hungary, Indonesia,
Lithuania, Spain, South Africa, Poland, and Ukraine. This broad international
representation of the authors highlights the global resonance of
contemporary challenges in multilingualism indicating that the tensions are
not isolated but rather global imperatives.

Language policy and symbolic power section features two studies
dedicated to the theme, each offering new insights that challenge
conventional practices. Fabienne Korb and Claudia Polzin-Haumann
discuss language policy implementation in Saarland, Germany, focusing on
the role of Applied Linguistics for knowledge transfer, which, according to
the authors, “can raise awareness of the societal value of multilingualism,
especially in contexts marked by linguistic diversity and cross-border
interaction”. The study by Alexander Andrason and Admire Phiri, created
within the EU Horizon 2020 program project “Multilingual worlds - neglected
histories. Uncovering their emergence, continuity and loss in past and present
societies” analyses the physical, functional, and multilingual characteristics of
the signage in the Tjwa area, namely, the visibility of the nearly extinct
African language Tjwao of Zimbabwe in its linguistic landscape.

Multilingual and multicultural classrooms present challenges to
language learners and teachers; therefore, the studies of how students
perceive learning under different conditions and how teachers manage such
classrooms are highly salient today. Lasito and Christine Manara approach
this issue by examining students’ perceptions of their own and teachers’
translanguaging practices, namely, the use of their home language Bahasa
Indonesia as part of their English as a foreign language learning process.
Both educators and learners acknowledge the effectiveness of using the home
language “in improving understanding and engagement.” Lilis Afifah,
Pratomo Widodo, and Teguh Setiawan explore how multilingual
background influences the process of learning German as an additional
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language focusing on “the role of career-oriented motivation in sustaining
student engagement” in a foreign language class.

Mediation in a foreign language learning process has been recognized
as a significant communicative activity, thus, research into the use of
mediation carries significant theoretical and practical implications. The issue
presents a classroom-based study by Nikola Popperova and
Silvie Pfevratilova that highlights how CEFR-aligned mediation tasks
employed into Czech-as-a-second-language university course for incoming
students can efficiently utilize “learners’ full linguistic repertoires in classroom
interaction even at lower proficiency levels”. Anna Szczesniak and
Iwona Gryz investigate bilingual education in Poland’s primary and
secondary schools, highlighting the importance of improving teacher-training
programs, textbook design, unequal learner English language competences
and provide important insights into CLIL practices.

Language teacher attitudes and experiences in promoting individual
plurilingual and pluricultural awareness and the use of specific multilingual
teaching practices are discussed by Babusyté Diana and Miroslav Stasilo,
who present the study conducted with German and French as foreign
language teachers in Lithuanian schools in 2023-2025. Tetiana Hunko
focuses on the past and present of the eternal debate on native vs non-native
language teachers, exploring 53 open-access studies (produced in 2000-
2024) on Spanish as foreign language teachers. The researcher highlights
the existing research gap in the field and calls for “promoting more diverse
and critical approaches” which would allow “to advance toward a more
equitable and pluralistic approach to language teaching.”

The articles that appear under the section Language in Context:
Discourse and Terminology are deeply rooted in the contemporary global
context. Krisztian Varadi, Istvan Csernicskd, and Kornélia Hires-Laszl6
explore the outcomes of the first year of their research project on building
a cross-border educational terminology database. The project is supported by
the Hungarian Academy of Sciences and aims at harmonizing the regional
varieties of the Hungarian language, translating the country-specific
educational terms, and collecting regional dialect expressions related to
education. The study investigates the main conceptual differences between
the Hungarian and Ukrainian public education systems and addresses
the terminological challenges. Language is a living system designed to meet
communication needs of its speakers, reflecting human experiences,
therefore, bound to evolve and change. When human societies undergo
drastic, traumatic changes, such as the ones happening currently in
the countries experiencing brutal wars, their languages must change rapidly
to reflect and survive the new reality. Therefore, the article by Liliia
Kharchuk and Zoriana Kunch, who analyze euphemisms in the Ukrainian
military sociolect as semantic, stylistic and pragmatic dimensions of wartime
discourse, is timely and of paramount importance. The study identifies that
euphemisms have become “a salient feature of the contemporary Ukrainian
military sociolect”, reflecting how society reacts to the traumatic reality.

The discussion initiated in this issue of the journal represents only
a fraction of vital conversations taking place in our field. To continue this
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dialogue, we cordially invite you to join us at the international scientific
Sustainable Multilingualism conference, hosted by the Institute of Foreign
Languages of Vytautas Magnus University (VMU) every two vyears.
The Sustainable Multilingualism 2027 (SM27) conference will be held from
June 3 to June 5, 2027, in Kaunas, Lithuania. To learn more about
the conference and to register, please, visit our website
https://uki.vdu.lt/conferences.

We are also delighted to share the news that the SM27 conference
has been officially selected as a featured event during Lithuania’s Presidency
of the Council of the European Union. Lithuania will hold its second rotating
Presidency of the Council of the EU from January 1 to June 30, 2027. We
hope you will join us for this gathering of our Sustainable Multilingualism
community.

We are profoundly grateful to the authors whose intellectual
contributions fill these pages and to the reviewers whose rigorous feedback
and dedication ensure the highest standards of our journal. As we look
ahead, we encourage both established and emerging researchers to submit
their original work, contributing to the ongoing dialogue and shaping the
future of sustainable multilingualism together.

Nemira Macianskiené
Editor-in-Chief



https://uki.vdu.lt/conferences
https://www.urm.lt/naujienos/141/k.-budrys-lietuvos-pirmininkavima-es-tarybai-kartu-kurs-ir-nevyriausybinis-sektorius:45994
https://www.urm.lt/naujienos/141/k.-budrys-lietuvos-pirmininkavima-es-tarybai-kartu-kurs-ir-nevyriausybinis-sektorius:45994

VYTAUTAS ) )
MAGCNUS i d I_SEN|b233_5-2019 (l_’rmbtl), ISSll\_l|_2335|-_2027 (Online)
UNIVERSITY Darnioji daugiakalbysté | Sustainable Multilingualism | 28/2026

MCMXXTII

Prof. Dr. Nemira Macianskiené
Vyriausioji redaktoré
Vytauto Didziojo universitetas, Lietuva

REDAKTORIAUS ZODIS

Miela Darniosios daugiakalbystés bendruomene,

JGsy deémesiui - 28-asis mokslo Zurnalo numeris. Si numeri
iSleidziame laikotarpiu, kai mokant kalby jsivyravo giluminiai prieStaravimai.
Daugiakalbysté tapo muisy kasdienybés strukturine dalimi, gebéjimo
bendrauti jvairiomis kalbomis kompetencijos svarba siekiant sékmeés
globalioje rinkoje pripazjstama visame pasaulyje, taCiau mokant kalby
pirmenybé tebeteikiama vienakalbiam kalby mokymo metodui, o regioninés,
mazumy ir imigranty kalbos vis dar susiduria su sistemingu marginalizavimu.

v v —

Siame numeryje publikuojame daugiau kaip dvidesSimties autoriy
parengtus straipsnius, pristatanCius Cekijoje, Vokietijoje, Vengrijoje,
Indonezijoje, Lietuvoje, Ispanijoje, Piety Afrikoje, Lenkijoje ir Ukrainoje
atliktus tyrimus. Toks platus tarptautinis autoriy spektras atspindi pasaulinj

sV v —

néra izoliuoti, o yra svarbis placiu mastu.

Kalbos politika ir simboliné galia skyrius pristato du naujas jzvalgas
pateikiancius  tyrimus, kvestionuojancius iprastg  kalby  praktika.
Fabienne Korb ir Claudia Polzin-Haumann aptaria kalbos politikos
igyvendinima Vokietijos Saro kraste (Saarland). Straipsnyje pabréziamas
taikomosios lingvistikos vaidmuo perduodant zinias, autoriy nuomone, ,gali
didinti supratimg apie daugiakalbystés visuomenine verte, ypacC kalbine
jvairove ir tarpvalstybine savoka pasizyminciuose kontekstuose".
Alexanderio Andrasono ir Admire’o Phiri tyrimas, parengtas pagal ES
programos ,Horizontas 2020" projekta ,Daugiakalbiai pasauliai - pamirstos
istorijos. Jy atsiradimo, testinumo ir praradimo praeities ir dabarties
visuomenése atskleidimas", analizuoja Tjwao regiono Zenkly fizines,
funkcines ir daugiakalbes savybes, beveik iSnykusios Zimbabvés afrikieciy
tjwao kalbos matomuma jos kalbiniame krastovaizdyje.

v v —

Daugiakalbés ir daugiakultirés klases kelia issukiy kalby
besimokantiesiems ir mokytojams, todél tyrimai, kaip mokiniai suvokia
mokymasi skirtingomis sglygomis ir kaip mokytojai tvarkosi tokiose klasése,
Siandien ypac aktualls. Lasito ir Christine Manara nagrinéja mokiniy
suvokima apie savo paciy ir mokytojy ,translingvistine praktikg", batent
gimtosios - indonezieciy (Bahasa Indonesia) - kalbos vartojima angly kaip
uzsienio kalbos mokymosi procese. Ir pedagogai, ir besimokantieji pripazjsta
gimtosios kalbos vartojimo veiksminguma ,gerinant supratima ir jsitraukima |
mokymosi procesq". Lilis Afifah, Pratomo Widodo ir Teguh Setiawan
analizuoja daugiakalbés aplinkos poveikj vokieciy kaip papildomos kalbos
mokymosi procesui, koncentruodamiesi | ,karjerg orientuotos motyvacijos
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vaidmen| palaikant mokiniy |sitraukimg | mokymasi® uZsienio kalbos
pamokose.

Tarpininkavimas (mediacija) uzsienio kalbos mokymosi procese yra
svarbi komunikaciné veikla, todél Sios srities tyrimai svarbis ir kalby mokymo
teorijai, ir praktikai. Nikola Popperova ir Silvie Pievratilova nagrinéja,
kaip pagal Bendruosius Europos kalby metmenis suderintos tarpininkavimo
uzduotys, taikomos universitetiniame ¢eky kalbos kaip antrosios kalbos kurse
atvykstantiems studentams, gali ,veiksmingai jtraukti visg besimokanciujy
kalbinj repertuara | saveika klaséje net ir Zemesniuose kalbos mokéjimo
lygiuose". Annos Szczesniak ir Iwonos Gryz dvikalbio ugdymo Lenkijos
pradinése ir vidurinése mokyklose tyrimas iskelia mokytojy rengimo
programy tobulinimo bei kity problemy sprendimo svarba. Autoriy
pateikiamos jZvalgos svarbios IDUKM taikymo praktikai.

Kalby mokytojy poZidrj ir patirtj skatinant daugiakalbj ir daugiakultlrj
sgmoninguma bei taikant konkrecias daugiakalbes mokymo praktikas aptaria
Diana Babusyté ir Miroslavas Stasilo, pristatydami 2023-2025 m.
Lietuvos mokyklose atliktg tyrima, kuriame dalyvavo vokieciy ir prancizy kaip
uzsienio kalby mokytojai. Tetianos Hunko démesio centre - amzina
diskusija apie tai, ar uzsienio kalbos turéty mokyti mokytojai, kuriems ta
kalba yra gimtoji kalba, ar nebdtinai. Autoré remiasi 53-jy vieSai prieinamy
tyrimy (atlikty 2000-2024 m.) apie ispany kaip uzsienio kalbos mokytojus
analize, atskleidZzia esama moksliniy tyrimy spraga Sioje srityje ir ragina
»Skatinti jvairesnius ir kritiSkesnius pozidrius", kurie leisty ,zengti link
teisingesnio ir pliuralistiSkesnio pozidrio | kalby mokyma".

Kalba kontekste: diskursas ir terminologija skyriuje skelbiami tyrimai
glaudziai susije su Siuolaikiniu pasauliniu kontekstu. Krisztian Varadi,
Istvan Csernicskoé ir Kornélia Hires-Laszlé nagrinéja tarpvalstybinés
Svietimo terminologijos duomeny bazés kirimo tyrimo projekto pirmyjy mety
rezultatus. Projektg remia Vengrijos moksly akademija, o jo tikslas -
suderinti vengry kalbos regioninius variantus, iSversti konkredioms pasienio
Salims badingus Svietimo terminus ir surinkti su Svietimu susijusias
regionines tarmés israiSkas. Nagrinéjami pagrindiniai konceptualls skirtumai
tarp Vengrijos ir Ukrainos vieSyjy Svietimo sistemy bei aptariami
terminologiniai iSStkiai.

Kalba yra gyva sistema, skirta tenkinti jos vartotojy komunikacinius
poreikius, atspindinti Zmogiskasias patirtis, todél neiSvengiamai vystosi ir
kei¢iasi. Zmoniy visuomenéms patiriant drastiSkus, trauminius pokycius,
pavyzdziui, tokius, kokie Siuo metu vyksta ziaury ir neteisingg karq
iSgyvenanciose Salyse, jy kalbos taip pat privalo sparciai keistis, kad
atspindéty naujg realybe ir islikty. Todél Liliios Kharchuk ir
Zorianos Kunch straipsnis, analizuojantis eufemizmus Ukrainos kariniame
sociolekto kontekste kaip semantinius, stilistinius ir pragmatinius karo laiky
diskurso aspektus, yra itin aktualus ir svarbus. Tyrime nustatyta, kad
eufemizmai tapo ,bldinga Siuolaikinio Ukrainos karinio sociolekto savybe"“,
atspindindia tai, kaip visuomené reaguoja | traumine realybe.

Siame Zurnalo numeryje pradéta diskusija sudaro tik nedidele dalj
svarbiy pokalbiy, vykstanciy daugiakalbystés iSsaugojimo srityje. Norédami
testi $j dialoga, nuoSirdziai kvieCiame jus dalyvauti tarptautinéje mokslinéje
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konferencijoje Darnioji daugiakalbysteé, kurig kas dvejus metus rengia Vytauto
Didziojo universiteto (VDU) Uzsienio kalby institutas. Konferencija Darnioji
daugiakalbysté 2027 (SM27) vyks 2027 m. birzelio 3-5 d. Kaune. Norédami
daugiau suzinoti apie konferencijg ir uzsiregistruoti, apsilankykite miusy
instituto svetainéje https://uki.vdu.lt/conferences

Taip pat dziaugiamés galédami pranesti, kad SM27 konferencija
oficialiai atrinkta kaip vienas svarbiy renginiy Lietuvai (jau antrg karta)
pirmininkaujant Europos Sajungos Tarybai nuo 2027 m. sausio 1 d. iki
birzelio 30 dienos. Tikimés, kad prisijungsite prie mdsy darniosios
daugiakalbystes bendruomenés susibirimo.

Esame be galo dékingi autoriams, kuriy intelektualinis indélis uzpildé
Sio numerio puslapius, ir recenzentams, kuriy kruopstis atsiliepimai ir
atsidavimas uztikrina auksciausius misy zurnalo standartus. Zvelgdami |
ateitj, skatiname tiek pripaZintus, tiek pradedancius tyréjus teikti savo
originalius darbus ir prisidéti prie nuolatinio dialogo formuojant darniosios
daugiakalbystés ateit;.

Pagarbiai
Nemira Macianskieng,

zurnalo vyriausioji redaktoré
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